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SITHCTEMOJIOTHYECKHH ®EHOMEH MEXbA3bIKOBOH JIAKYHbI
B KPOCCJIHHI'BHCTHYECKHUX HCCIIEJOBAHHUAX
(na npumepe panuy3ckozo u pycckoz2o a3vikoes)

Obcyxmaercst mpoOieMa TEOPETUISCKOW ¥ AIMIHMPHICCKOM HHTEPIPETAINH MEKBSI3BIKOBBIX JIAKYH, TaK-
COHOMHYECKHMII cTaryc KOTOPBIX OCIApUBAeTCs PAJOM YUEHBIX. BbIABIEHHE, OMMCaHMe W THIU3ALMA IOIKIAC-
COB KOPHEBBIX TAKCOHOB JIAKYH — JIMHIBHCTHUECKUX M SKCTPAIMHTBUCTUYECKUX (KYJIBTYpPOIOTHYECKUX) — 00Y-
CJIOBIICHBI 1IETSIMA U KOHTEKCTOM (KPOCCKYJIBTYPHBIH MM MOHOSI3BIKOBOM) MPOBOIUMBIX HCCIieNoBaHMA. BmecTe
C TeM THITOJOTHYECKOE MHOT000pasme JaKyH 3aTPYyJHSET COACpKaTeIbHYyI0 MU(GdOEpSHIINAINI0 HX TAKCOHOMUH.
DopmysupyeTcss 0000IICHHOE 3HAYCHHE TEPMUHA «IAKyHa», HHTCIPHPYIOLICE PAa3IHIHBIC HCCICIOBATCIHCKHC
TOYKH 3PEHHUS Ha €€ CYIIHOCTh M ornocpenymomee auddepeHInanuio BHYTPUAZBIKOBBIX U MEXKbSI3bIKOBBIX JIAKYH.
C mo3uIuii OHTOJIOTUYECKOTO OCMBICIICHHS CYIITHOCTH JIAKYHbI M Ha MPUMEpPaxX COOTHECEHUsI 30PaHHBIX (ppaHIry3-
CKO-PYCCKHX 0€39KBHBAJICHTOB 000CHOBBIBAIOTCSI LIEJIECOOOPA3HOCTH U MPABOMEPHOCTH MEKBSI3BIKOBOH TPAKTOBKU
nakyHbl. [Ipeuiaraercs npoBOAMTh OTIMYKME MEXKAY HMOHATUSAMH «MEXbS3bIKOBAs JaKyHa» U «Oe3’KBUBAJICHTHAs
SIIUHUIIAY, TIOCKOJIBKY JECUTHATHI TAHHBIX TEPMUHOB HAXOILITCS BHE BCAKOTO (QHAJIMTHYECKOTO/CHHTETHUYECKOTO)
TOXJIECTBA. TEPMUH «MEKbA3BIKOBAS JTAKyHa) OTPaXKaeT MHOM (B OTIIMYHE OT BHYTPHSI3BIKOBOM JIAKYHBI) MOJYC pe-
AIBHOCTH JIaKyHBI. Takas JTaKkyHa-OTCYTCTBHUE MPEACTACT KaK «IMHAMHYHOE» HEOBITHE, KOTOPOE — MPU €Tr0 O0HApY-
JKEHHH — IIPEATIONATaeT KyJIbTypHO-CIICIH(pIIeckoe ObITHE 0e39KBUBAICHTA B SI3BIKE A. MEXBsI3HIKOBAS JIAKYHA €CTh
JIaKyHA-OTCYTCTBHE, MOIYC PEATbHOCTH KOTOPOH 3aIaeTcsl PeAeiaMy COOTHECCHHUS «MHOs3BIHAS JIeKceMa/ hpase-
Ma SI3bIKa A — CETMEHT JIEKCHKO-CEMaHTUYeCKOTO TOJIs sA3bIKa By. OT TaKkyHBI-OTCYTCTBUS HEOOXOAMMO OTIINYATh Jia-
KyHY-TIPOOEI1, MOJTyC peallbHOCTH KOTOPOH HAXOJUTCS B PAMKaX CUCTEMBI OJTHOTO SI3bIKa, HO MOXKET OOHAPYKUBATHCS
Ha (POHE APYTOTO. DIMUCTEMOTIOTHUCCKHH (DEHOMEH MEKBI3BIKOBOI JTaKyHBI 00YCIIOBIICH Pa3HOPOIHBIMHI MOTyCaMU
PEaTbHOCTH JIAKYHBI KaK TAKOBOI: aTpHOYyTOM JTaKyHBI-OTCYTCTBHSI BRICTYIIAET €€ OTHOCHTEIBHOCTh, MOIYCOM JIAKY-
HBI-IpO0OesIa — HaJTMYUe KOHIIETITa [IPU OTCYTCTBUH €T0 S3bIKOBOIO0 HOMHUHATA.
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Besunkona I'.B. Oniuctemonornyecknii peHOMEH MEXbI3BIKOBOH JIAKYHBL. ..

B oreuyectBeHHOl JakyHONOrMM BbIpaboTaHa
BeChMa pacwieHEeHHas Kiaccu(UKaIms JaKyH, KO-
TOpasi, C OTHOM CTOPOHBI, CBHUJICTEILCTBYET O JO-
CTaTOYHO TIOJIHOM, paIOHATBHO OOOCHOBaHHOM
CUCTEMaTuKe MHOKECTBA JJAHHBIX 00BEKTOB, C Jpy-
TOH — 3aTpymHseT comepkarenbayo auddepenim-
aIUIo0 TAKCOHOMUU JIaKyH (B YaCTHOCTH MEXbSI3bI-
KOBBIX) MpPU HMX SMIHUPHYECKON HHTEPIPETALUH.
Jaxxe mpu OerioM O3HAKOMJICHMH C MaTepuajioM
CTAHOBHTCS OYEBUHBIM, YTO 3aj7a4a yHOPsI0UCH-
HOTO ONHCaHUs, (PUKCAIMM CTPOTHX KPHUTEPUECB
TUMOJIOTUYECKOTO COMOCTABICHUS U UICHTU(UKA-
LMY JIAKyH OKa3bIBAaeTCsl JOCTATOYHO HENpPOCTOMH.
Henp3st He cormmacutbesi ¢ METKUM 3aMeYaHHEM
JILA. JleoHOBO#, YTO BBLIABICHHE W TaKCOHOMHS
JaKyH «cama TpeacTaBisieT co0oil 6enoe MATHO
B TUHTBUCTHEKE» [1, ¢. 35].

CyniecTBOBaHUE JIByX OCHOBHBIX KJIACCOB
JaKyH — JIMHTBUCTUYECKUX (BHYTPUSA3BIKOBBIX
U MEXbSA3BIKOBBIX) M DKCTPATMHIBUCTHUECKHX
(KynbTypOJIOTHUYECKUX ), PyHIUPYIOMIUX MOCTETy-
IOIYI0 CUCTEMAaTUKY JIaKyH, — MPU3HAeTCsl 0O0Jb-
IIMHCTBOM Y4€HbIX. 3a0eras Brepes, TeM He MEHee
OTMETHM, YTO [IPABOMEPHOCTb TPAKTOBKH JIAKYHBI
B MEXbSI3BIKOBOM KOHTEKCTE W, CJIEIOBATEILHO,
TEPMUHA «MEXKbI3bIKOBBIC JIAKyHBD» OCIMapUBa-
€TCSl HEeKOTOPBIMU HCCIIEIOBATEsIMU (Harmpumep,
B.M. CaBulkuM), B TOM CMBICIIC YTO 3HAUYCHHE
TEPMHUHA «JIaKyHa» BCTYMAeT B MPOTHUBOPEUHE C
CUTHU(UKATOM IpPU3HAKA «MEXKBA3BIKOBAS» U TEM
CaMbIM JlaHHas JCHOMUHALUS SIBJSIETCS CBOETO
POJIa OKCIOMOPOHOM.

Tunonornyeckoe MHOrooOpasue JaKyH' BIIOJ-
HE 3aKOHOMEpPHO, TIOCKOJBbKY 3MXKIETCS, Kak
MPE/ICTABIACTCS, Ha MOHUMAHUU YYEHBIMH HE
CTOJILKO 3HAUEHHUs, CKOJbKO KOHIIENTYaJbHOTO

COJIEp)KaHMsI TEPMHMHA <«JIaKyHay». JlefcTBUTEb-
HO, B HMCCJIEOBATEIbCKUX MPAKTUKAX CIOBAPHOE
3HauUeHHE JTAHHOTO TEePMUHA «IIPOMYCK, Mpobe,
HEJOCTalolIee MECTO B TEKCTe; BOOOILE Mpo-
MycK, poben B ueM-H.» [2], «mpoben, mpomyck,
HEIOCTAIOIee MECTO B TEKCTE, a Takke 0003Ha-
YEHUE OTCYTCTBHS JIEKCHYECKUX HKBHUBAJICHTOB B
OJTHOM M3 SI3bIKOB (POJHOM HJIM HHOCTPAHHOM )»
[3] momyuyaer n00aBOYHBIE CEMAHTUYECKHE OT-
TEHKH, OIOCPEIOBAaHHbIE CTPEMJICHHEM YYEHBIX
0003HAYNTh CYIIECTBEHHbIC MPHU3HAKH, IPH-
Cylle TOMY WJIM HHOMY HCCIEAYEMOMY «IIpPO-
Oey/TpomycKy»?, ¢ IeIbl0 €ro KaTeropusaluu
B KOHTEKCTE COMOCTABUTEIBHBIX WJIM BHYTPHSI3bI-
KOBBIX HCCIIEOBAaHHM.

[TpuBeneM JUIIL HEKOTOPBIE MPUMEPHI Je(H-
HUIMNA JTaKyH (BHYTPHU- U MEXKbS3bIKOBBIX) B aBTO-
puTeTHBIX HccnenoBarenbekux padorax: FO.C. Cre-
MAHOB TPAKTYET JIAKYHY KaK «aHTHCIIOBa», «IIPO-
Oenbl», He3aMETHBIE «U3HYTPH» «OeJble MATHA Ha
CEeMaHTHUYEeCKOH Kapte si3bikay [4, ¢. 120]; B.I'. T'ak,
TOJIYEPKHBAsT OTPAXKATEIHLHYIO (DYHKIHIO SI3bIKA,
pa3nuyuaeT BHYTPHS3BIKOBYIO JIAKYHY KaK «IIpo-
MyCKH B JIEKCUYECKOW CHUCTEME SI3bIKA, OTCYTCTBHE
CIJIOB, KOTOpbIE, Ka3aJI0Ch Obl, JOJDKHBI OBLTH MPH-
CYTCTBOBATh B SI3BIKE», U MEXBSI3BIKOBYIO JIAKYHY,
OIpesieNsisi TOCTEIHIOI KaK «OTCYTCTBHE CJIOB
JUiss 0003HAYEHUsI MOHSTUHN, KOTOpbIE, HECOMHEH-
HO, CYIIECTBYIOT B JTAHHOM OOIIECTBE M KOTOPHIC
HUMEIOT 0C000€ CIIOBECHOE 0003HAUYEHHE B JPYTOM
s3bIke» [5, . 261]; B.JI. MypaBbeB Ha3bIBaeT Jia-
KyHOH «HEJ0CTaloNIee B JAHHOM SI3bIKE CJIOBO JIPY-
TOTO SI3bIKA», «MHOS3BIYHBIC CIIOBA M YCTONYMBBIC
CIIOBOCOYETaHUs, KOTOPHIC BBIPAXKAIOT TOHSITHS,
HE 3aKpEIJICHHBIE B SI36IKOBOI HOpPME TAHHOTO SI3bIKa
U JUIs TIepeiadi KOTOPBIX B 9TOM SI3bIKE TPEOyIOTCS

!Cp. B CBsI3M C 3THM TAKCOHOMHIO JaKyH B TPyJaX YYEHBIX-TAKyHOIOTOB: CHHXPOHHYECKHE/MHAXPOHUIECKHE
(McTopuyeckue) JIAKyHBI, SI3BIKOBBIC (PCUCBBIC, YaCTHYHBIC, KOMIICHCHPOBAHHBIC), TTOJIHBIC, YHUKAIBHBIC W YaCTHBIC,
KYyJIBTYPOJIOTHUECKUE U ATHOrpapUUECKHE, TMHTBO-KYJILTYPOJIOTHUECKHUE, & TAK)KEe aDCOMIOTHBIe, OTHOCUTEIbHBIC (BEK-
TOPHBIEC BH/I0OBbIE/POJIOBBIC), MOTUBUPOBAHHBIC U HEMOTHBUPOBAHHBIC, KOHICNITYaAlIbHbBIC, HYJICBbIC, CTHIMCTHUCCKHE,
rpaMMaTH4ecKue, SMOTHBHbIC, KOHHOTATUBHBIC M aCCOIMATHBHBIC, cMelanHbie W BakautHeie U T. J. (FO.C. Crena-
HOB, B.I' T'ax, B.JI. Mypasses, I'B. brixona, JI.C. bapxynapos, E.M. Bepemarun, B.I. Kocromapos, F0.A. Copokus,
WN.A. Crepuun, 3./[. Tlonosa, B.1. XenwBuc, N.}0. Mapkosuna, A.U. benos, JI.A. Jleonosa, b. XapuroHona,

N.B. Tomamesa, O.A. Orypriosa u fap.).

20TMeTHM, Y9TO cama JePUHUITHS JIAKYHBI KaK «IpoOe/TPOIyCcKk» A0CTaTouHO TaBronorndHa. 1. «Ilycroe, Hesa-
MIOJTHEHHOE MECTO B IIEYaTHOM WJIH PYKOIIHCHOM TEKCTE, MPOIMYCK <...> 2. mepeH. YIyIIeHne, HeTOCTaTOK, U3bsH» [6].
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Ooinee WM MeHee MpOCTpaHHbIE Nepudpazbl —
CBOOO/IHBIE CJIOBOCOYETAHUs, CO37aBaeMble Ha
ypoBHe peun» [7, ¢. 3, 6]. [locnennee onpenenenue,
3aMETHM, aHAJIOTUYHO 3HAYEHUIO TEPMUHA «Oe33K-
BuBasieHTHas Jekcrka» (B.C. Bunorpanos, JI.C. bap-
xyaapos, C. ®dnaxoB u C. ®nopun, E.M. Bepe-
marud u B.I. Koctomapos, C. Bonkos u 1p.). Co-
OTHECEHME MOHATUI 0€33KBUBAJICHTHON €AMHULIbI
U JIAKYHBI CTaJI0 OCHOBOM JUIsl NE(PUHULIUM KYJBTY-
poryorudeckux (3THOrpauUecKux) JaKyH, «CyIe-
CTBOBaHME KOTOPBIX 00YCIIOBJIEHO OTCYTCTBHEM pe-
anui, XapaKTepPHBIX JIJIS1 OTHOM KYJIBTYPBI, B IPYTON
kynsrype» [8, c. 38]. Takue nakyns! [.B. brikoBa
NpEAJIaracT TPAaKTOBaTh KakK JIMHIBO-KYJIBTYpPOJIO-
THYECKUE, MOCKOJIbKY OHM «3aHHUMAIOT MPOMEXY-
TOYHOE TIIOJIOKEHUE MEXAy JIMHIBUCTHUYECKUMHU
W DKCTpaMHTBHCTHYECKUMUY [9, c. 72]. Omnpene-
TS TIOHSITUE BHYTPHUS3BIKOBOM JIakyHbI, [.B. BeI-
KOBa MCXOIUT U3 CEMHOTHUYECKON MPHUPOABI SI3bIKA
U JIBYyCTOPOHHEH CYIIIHOCTH SI3BIKOBOTO 3HaKa, 000-
3Ha4asi BHYTPUA3BIKOBBIE JIAKYHBI KaK «BHUPTYaslb-
HbI€ €IUHUIIBI, UICAIBHBIE CYIIHOCTH, CEMEMBI,
He uMerone (GU3NIEeCKOro BOIUIOUICHUS B BUJIE
JeKCeM, HO CIOCOOHBIE TPOSBUTHCS HAa ypPOBHE
CHUHTAKCHYECKOW OOBEKTHUBAIIUH B CIydae KOMMY-
HUKATUBHOM PENeBaHTHOCTH KoHLenTay [9, c. 99].

B Tpaguuuy KOHTpPAaCTHBHBIX HCCIENOBAHUMN
N.A. Crepuun u 3./1. IloroBa MOHMMAIOT JIAKYyHY
KaK OTCYTCTBHE «B OJHOM M3 SI3BIKOB, COTIOCTaB-
JSIEMBIX MEXIy COO0OM, HANMEHOBAHHS TOTO WIIH
WHOTO TIOHATHS, UMEIOIIETOCS B JPYTOM SI3BIKE)
[10, c. 71]. B Takom cinyuyae B COINOCTaBIIIEMOM
SI3BIKE BBISIBIIACTCS JTAKYHA, & B ICXOTHOM SI3BIKE —
0€37KBUBAJICHTHAS €IMHUIIA: «...TTOHITHS MEXKbA-
3BIKOBOM JIAKYHBI M 0€37KBUBAJICHTHON €IMHUIIBI
COOTHOCHUTEJIbHBI: TIEPBBIC BBIACISAIOTCS HAa (POHE
MOCIIEAHUX ¥ B3aUMHO MIPE/IIONAratoT APYT IPyTrary
[11, c. 46]. JanHOoe HaOMIONEHUE TPUHITUTTHAILHO
BaXKHO, T. K. YKa3bIBa€T Ha CYIIHOCTHBIN MPU3HAK
MEXKbS3BIKOBON JAKYHbl — €€ OTHOCHUTEIbHOCTB;
B 3TOM xe pakypce b. XapuroHoBa noHumaer
JICKCUUYECKYIO JIAKyHY KaK «OTCYTCTBHE B CHCTe-
M€ sI3bIKa CJIOBA UJIM JIEKCEMbl, HECYIIUX MTOHSITHE,

9KBHMBAJICHTHOE MOHATHIO 3bIKAa CpaBHEHUS» [12,
c. 34]; O.A. OryproBa Takxe ompenenseT JaKy-
HY KaK OTCYTCTBYIOLIME CJIOBA, CIOBOCOYETAHUS
(ycToiiunBble W CBOOOIHBIE), TpaMMaTUYEeCKue
KaTeropuu «OBITYIOIIME B OTHOM U3 COMOCTaBIIsIe-
MBIX s13BIKOBY [13, ¢. 79].

C mo3unmii KyIbTYpOJIOTHYECKUX KPOCCKYJIb-
TypHbIX Hcciaenoanuii B.M. XenbBuc HasbiBaer
JIAKyHAMH T€ «OTJEIbHOCTHY, KOTOPBIE BBIACICHBI
B OJIHUX SI3bIKaX, a B IPYTUX «HE CUTHAIU3UPYIOT-
cs» [14, c. 136]; FO.A. Copoxun u 1.}O. MapxoBu-
Ha CYMTAIOT JIAKyHAaMH HECOOTBETCTBHS, PACXOXK-
JICHUSI MEXK/Ty POIHBIM U HHOKYJIBTYPHBIM TEKCTOM,
KOTOpBIE HE TIOHUMAIOTCS PELUITUEHTOM, TTPEACTaB-
JISIFOTCS CTPAHHBIMU, TPEOYIOT OSICHEHHUS; BCE, UTO
«TpelyeT UHTepIpPETALNH, CITYKUT CUTHAJIOM TIPH-
CYTCTBHS B TEKCTE HAllMOHATIbHO-CHEIM(PUIECKIX
SNIEMEHTOB KYJBTYpBI, B KOTOPOH CO3MaH TEKCT»
[15, c. 37]. AnamormunsiM ob6pazom A.M. benos
paccMaTpuBaeT JAaKyHbl KaK «OTpaKeHHE HaIHo-
HAJIbHO-CIEN(UUECKOTO B SI3bIKE» M OIpPEAEIseT
JAKyHbl KaK «ITyCTOTBI», «HECUTHAIU3HpYyeMbIe
YYaCTKW», «HEMOHSATHBIE W/UJIM OIIMOOYHBIe» TIpa-
BWJIA, BO3HUKAIOIINE MPH B3aUMOACHUCTBHU pPEIH-
MUEHTA ¥ MHOSI3BIYHOTO TeKCTa (OyKBaJILHOTO Tepe-
Boza)» [16, c. 20]; B aToM xe kitoue A.A. ApectoBa
Ha3bIBaCT JIAKyHAMH «HEKOTOPBIA (hparMeHT TeK-
CTa, B KOTOPOM UMEETCSI HeYTO HEMOHATHOE, CTPaH-
HOE, OMNOO0YHOE (HEYTO, YTO MOXKHO OIICHUTH IO
mIKajlaM ~ ““HETIOHATHO/TIOHATHO”,  ““HETIPUBBIYHO/
MPUBBIYHO”, ‘‘HE3HAKOMO/3HAKOMO”, “‘OIMO0YHO/
BepHO”)» [17,c. 44]; u T. 1.

WTak, BIIIEIPUBEICHHBIX ACPUHUIMNA JTaKy-
HBI IOCTaTOYHO, YTOOBI CPOPMYIIMPOBATH B CAMOM
o0111eM, XOTsI ¥ HECKOJIBKO IPOMO3JKOM, BUIE TO
00001LIeHHOE 3HAYeHHE TEPMHUHA «JIaKyHa», KOTO-
pO€ MHTETpUpPYeT pa3IuYHbIe HCCIEI0BATEIbCKIE
TOYKH 3PEHHsI Ha €€ CYITHOCTh: OTCYTCTBHUE JICK-
CHUYECKOT0 HOMMHATa B OJTHOM U3 COOTHOCHUMBIX
SI3BIKOB W/WJIM JIEKCUYECKHU MPoOeN B sI3bIKE OI-
HOW HCCIIeTyeMOol KyIbTyphl, 00yCIOBICHHBIE HE-
COOTBETCTBHEM COOTHOCHMBIX (PparMEHTOB MHpa
B COIOCTABIIIEMBIX SI3BIKOBBIX KYJIBTYypax /WU
HECOPa3sMEPHOCTBIO® KYJIBTYPBI U €€ A3bIKa.

’B Tom cMbicite, B kotopoMm B.U. [llaxoBckuil NHIIET 0 «MyKax clIOBa»: «MHOTHE aCleKThl YeIOBEUECKOM KHI3HE-
JIESTETFHOCTH TIPOCTO HE MepeIatoTCs CIOBAMH: SI3BIK OeIHee JeHCTBUTENHFHOCTH, €T0 CEMAaHTHYECKOE MPOCTPAHCTBO

HETIOTHOCTBIO MTOKPBIBAET BECh MUPY» (LHUT. 110: [9, c. 68]).
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[lonnmanue naKyHbl Kak 600Owe omcym-
Ccmeus TEKCUYECKOTO HOMUHATA TIOHSTHS B SI3bIKE
W/WII B OZTHOM M3 COTIOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB 00b-
€IUHSIET MHOTMX YYEHBIX-JIAKYHOJIOTOB. BMmecte
C TEM MPH OIPEACIIEHUN MEKbSI3bIKOBOW JIAKYHBI
JIaJIeK0 HE BCErJa yYWTHIBAETCS peliarouiui, Ha
HAalll B3IVISIJ, UMIUIMKATUBHBIA NMPU3HAK JE€CUTHA-
Ta: cyujecmeyem JIA B COINOCTABISIEMON KYJIbTY-
pe TO MHOKYJIBTYPHOE O3HauaeMoe, JJIsi KOTOPOro
HE HAXOJUTCS JIEKCHYECKOro HOMMHaTa. MimeHHO
3TOT KPUTEPUH JIE)KUT B OCHOBE PALMOHAIBLHOTO
o0ocHoBanuss B.M. CaBulIKMM aHTMHOMHH TIOHS-
TUH «MEXBSI3BIKOBAS)/«JIAKyHa» B COCTaBE Tep-
MUHA «MEXbA3BIKOBAsI JAKYHa» U, KaK CIIEACTBHE,
HEIIPaBOMEPHOCTU MEKbA3BIKOBOTO TOJIKOBAaHHUS
nakyH. Ha KOHKpeTHOM 3BIKOBOM MaTepualie yue-
HBI yOCIUTENHFHO JIEMOHCTPUPYET OTCYTCTBHE
NPUYUHHON CBSA3M MEXKIY CO-CYUecmeosanuem
0€37KBHBAJICHTHON JIEKCUUECKOW €IMHUIBI B OJI-
HOM S$I3bIKE U JIaKyHOH B Apyrom. B.M. CaBuukuii
yCMaTpUBaeT JIOTHYECKYI0 OIMOKY THMa «cum
hoc ergo propter hoc (comyTcTByeT 3TOMY — CTaJO
OBITh, BCIECTBUE ITOTO)», B pe3yIbTaTe KOTOPOH
CJIOKUIJIACh MEXbS3bIKOBAsl TPAKTOBKA JIAKYH: «...
MEXXBSI3bIKOBAsI JIAKyHa — 3TO HE OOBEKTHBHBIN
daxt, a apredakt, Kpearypa HccienoBaTess, Ko-
TOPBIN <...> MBICJIEHHO BCTaBIISIET JIEKCEMY SI3bI-
ka A B sa3bIk B <...>. D10 cyObexkTtuBuszm» [18,
c. 16]. B xoHmenuuu yd4eHOTO OTCYTCTBHE IK-
BUBAJICHTA MHOS3BIYHOM JIEKCEME HE €CTh JIaKy-
Ha, «O€33KBUBAJICHTHOCTh W JIAKYHAPHOCTH — HE
oJlHO U TO xe» [18, c. 16], 3To paznuuHbie U pas-
HOypoBHeBbIe TpoOnemsbl: «IlepBas cymiecTByer
B MEXbS3bIKOBOM IUIAHE B paMKax MpoOiIeMaTuKu
JIMHTBOCTPAHOBEJICHUS,  JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHH,
CPaBHUTEIBHOM THIIOJIOTHH SI3BIKOB <...>, a BTO-
pasi — BO BHYTPHS3bIKOBOM ILIaHe. B pamkax Te-
opuu popmo-, ciioBo- u (ppa3zoodpazoBaHUsl, AUC-
TpUOYTHBHOTO aHaJN3a, CTPYKTYPHOTO OTIMCAHUS
s3pIkay [18, ¢. 16].

Pasnenss B nieom nozunpio B.M. CaBunkoro,
a TakXe cleAys TPaJuLU{ ONpeAesIeHUs] BHYTpH-
SA3BIKOBOM M MEXb3BIKOBOU JIaKyHBI B.I. ['akom,
BHYTPUSI3bIKOBOM JNakyHel — [.O. BuHokypowm,
I'.B. bbIKOBOI MBI CUMTaEM YMECTHBIM IPOSICHUTH
CYIIHOCTb JIaKyHbl B KOHTEKCTE (PHUIOCOPCKUX
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Kareropuit ObiTus U HEObITUA. Takoil OHTONIOTNYE-
CKUI paKypc OCMBICIICHUS JJAKYHBI 1aJIeKO HE HOB,
HO INPUMEHHUTEIBHO K TAKCOHY MEXKbSI3bIKOBOU
JIAaKyHbI MO3BOJISIET, HA Hall B3IV, MPEOJOJIETh
B U3BECTHOM CTETICHHU 1yaJIu3M TPAKTOBKU MEXKbsI-
3BIKOBOH JIAKYHBI M OTTPE/ICTUTh TPAHUIIEI HOMUHA-
TUBHOTO IIPOCTPAHCTBA TEPMHUHA «MENCHAZLIKOBAS
nakyHa». HbIMU cllOBaMHU, peanbHOCTh TaKCOHA
«MEXKbSI3bIKOBAs JTAKyHa» MOXET ObITh YCTaHOB-
JIeHa TIOCPENICTBOM IIOCIIEIOBATEIHFHOTO BBISBIIC-
HUS €€ SMUCTEMOJIOIMYECKOro COAEPKaHUS.

dunocodckas TpaKTOBKA KaTeropuii ObITHs/
HEOBITHSI CBOAMTCS, KaK MPaBHIO, K YTBEPK-
NEHUI0 WX EIWHOW TUHAMUYHON CyOCTaHINO-
HaJbHOW CYIIHOCTH: HEOBITHE TpPAKTyeTCs Kak
BUPTyaJbHOE OBITHE, OCOOBII MOMEHT, MOIYC
OBITHS, OHM COCYIIECTBYIOT, OHTOJIOTUYECKH B3a-
UMOOOYCIIOBIICHBI U HEOTACTUMBI APYT OT Jpy-
ra (I'B.®. T'erens, A.®. JloceB, M. Xaiinerrep,
A.H. Yanspiues u ap.). B konrekcre takoit aua-
JIEKTUYECKON CBSI3M «OBITHE«>HEOBITHEY JIaKyHa
COOTHOCHMA C TOHITHEM HEOBITUSl KaK Haiuuue
omcymcmeusi 1 SBISETCA BUPTYyaJlbHOW €IMHU-
el ¢ MOTEHIMATbHO BO3MOXHBIM aKTyaJbHBIM
3HaueHreM. 110M0OHBIH OHTOJIOTMYECKUNA B3IV
Ha CYIIHOCTD JIAKYHBI KaK OTCYTCTBHS, T. €. HEObI-
TUSL KaK MOTEHUHUAJIbHOTO OBITHS, BCTpEYaeM
y uccnenonarenst E.K. CaBunkoil 0THOCUTEIBHO
MOHATHSI BHYTPH3BIKOBON JaKyHbl: «/lnanexkTu-
Ka ObITUS U HEOBITHS B SI3bIKE MPUBOJIUT K BBIBO-
Ny SI3bIKOBasi JJaKyHa — 3TO HE MPOCTO MYCTOTA,
a Takas IyCcTOTa, KOTOpas COACPKUT BUPTYyallb-
Hylo (JlakyHapHy0) eawHHIy/popMmy, MTpUTOM
HE YyXO0ro, a JaHHOTO s3bika» [19, c. 9]. MHabiMu
CJIOBaMH, JIaKyHa B SI3bIKE €CTh OJHOBPEMEHHO
peasibHOe HEOBITHE U BUPTyaJIbHOE OBITHE HETPO-
TUBOpeyalux cxeme (B nonnManuu JI. Enpmcne-
Ba) A3bIKA SAUMHUIL U (OPM.

Wrak, npu TpakTOBKE S3BIKOBOM JIAKyHBI Kak
Co-npucymcmeusl akTyaJlu3upOBaHHOIO (OTHECEH-
HOTO K JIEICTBUTEIBHOCTH, T. €. OOHAPYKUBAEMO-
TO B aKTyaJIbHOM MpEeAUKaLKN) HEObITHS U TOTESH-
LUAJIBHOTO OBITHSL HEeNnpomueopeuaujux 3aKOHaM
OaHHO20 A3bIKA JIEKCEM CTAHOBHUTCS OYCBHIIHBIM,
YTO S3BIKOBBIE MPOOENBl MOI'YT UMEHOBATHCS Ja-
KyHaMH TOJBKO B paMKaX OJHOTO HCCIIEAYEeMOTO
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SI3bIKA: €CJIM HAI[MOHAJIBHBIN SI3bIK HOMHHATHBHO"
HE OoTpakaeT (He HaXOAUT JIEKCHYECKOTO HOMHHA-
Ta) CYIIECTBYIOLIETO B KYJIBTYpE MOHATHSA, TO 00-
Hapy’KUBAETCs JIaKyHa, T. €. IPOoOes B «A3bIKOBOU
HopMme» (B monumanuu JI. Enbmcnesa) (cp. ¢ BbI-
HICTIPUBEICHHBIM OTIPEICIICHUEM BHYTPHUS3BIKO-
BBIX JIAKyH: «JIekcuueckue JaKyHbl — OTCYTCTBHE
CJIOB, KOTOpBIE Oonxxchbl (KypcuB Haml. — I b.)
MPUCYTCTBOBATh B SI3bIKE, €CIU MCXOIUTHh U3 €r0
OTpakaTebHON QYHKINH <...> U U3 JICKCHIECKON
CHUCTEMBHI sI3bIKay [5, c. 261]).

B nonb3y momoOHOM BHYTPHUS3BIKOBOM Tpak-
TOBKH JIaKyHBI TOBOPUT M TO, YTO, KaK M3BECTHO,
aOCOJTIOTHBIX «IPOOETIOB» B CHCTEMHOM® CTpOE-
HUM s3bIKA HE CYIIECTBYET (€CIU U CYILECTBYET,
TO MBI BPSAJ] JTX MOXKEM ce0e 3TO MPEACTABUTh, KaK
HEBO3MOKHO MPEICTaBUTh MOTEHIIMAN S3bIKa Kak
cyOcTaHImn), HEOBITHE HEKOM SI3BIKOBOW €THHUIIBI
€CThb €€ BHPTyaJbHOE HaJM4Yue, KOTOPOE MOXKET
cTarh peanbHOCThIO: «lloTeHuman s3bika, 00e-
CIIEUMBAIOUIMI €ro pa3BUTHE B JOJITOBPEMEHHOM
nepcrekTiBe (PyHKIIMOHUPOBAHUS B COIMOKYITb-
TYPHOM KOHTEKCTE, KOJIOCCAJIEH U BO MHOTOM He-
npeackasyeM. BupTyan si3plka cOCTaBisieT JIMILb
MaJIyI0 4acTh €r0 MOTEHIHaNa. JTO T€ eIUHUIIBI
U (GOpPMBI, KOTOPBIE YK€ HMEIOT SYCHKYy B TOU
WIM WHOM Mapajurme, Jerko KOHCTPYHPYEMBI 11O
AQHAJIOTUU C MMEIOIIMMUCS YICHAMH IMapaJurMbl
W, HE yMOTPeONssCh HOPMATHUBHO, PEATHM3YIOTCS
B peun okkazuoHaibHO» [18, c. 16]. C TeueHuem
BPEMEHHM TaKas OKKa3WOHAJIbHAsl MaTepHaaIn3alus
BUPTYaJIbHOM €IUHUIIBI MOXKET «IPHXKUTHCA» B
peuu M BOWTH B SI3BIKOBYIO HOPMY (Cp. B CBSI3H C
9THUM (PEMUHUTHUBBI-HEOJIOTH3MBbI, CO3/IaHHBIE MO
S3BIKOBBIM CJIOBOOOPA30BaTENIbHBIM MOJEISAM IO
Mepe TOSBJICHUS W BO3PACTaHUS KOMMYHHKATHB-
HOM 3HAUMMOCTH KOHIIENTA: aBTOpKa, aBTOpecca,

TICUXOJIOTHHSI, TTOJIMTHKECCA, THIECCa; U BO (paH-
I[y3CKOM sI3bIKE: UNE avionneuse, une camionneuse,
une footballeuse, une chercheuse, une programmeuse,
une écrivaine, une présidente, une sergente). Bme-
CT€ C TeM, HECMOTPS Ha, Ka3aJI0Ch ObI, 0OYCBUTHOCTh
BBIILIEU3JIOKEHHBIX TOBOJIOB B MOJIb3Y BHYTPUS3bI-
KOBOM TPAaKTOBKH COZIEP)KaHUS TEPMHUHA <JIAKyHa»
(Torma KaK MEXbsI3BIKOBas JTAKYHAPHOCTH JIOJDKHA
MMEHOBAThCSl «IPABUIIBHBIM» TEPMUHOM «0E33K-
BHUBaJICHTHOCTHY [18, ¢. 17]), MBI Bce ke MombITa-
eMCsl OIPEICTUTh TOHITHE JIAKYHbl B KOHTEKCTE
MEXbSI3bIKOBBIX KOHTPACTUBHBIX HCCIIEIOBAHUI
Y TI0Ka3aTh pa3JIMYHbIC MOIYCHI peaqbHOCTH (ObI-
THS1) JTAKyHBI KaK TAKOBOM.

[TonsiTne «06€33KBUBAJICHTHOCTH)» OTCHUIAET,
KakK TPaBmIo, K KYJIETypPHO-CIIEIU(PHIECKIM® 0CO-
OEHHOCTSIM MMEHYEeMOTo 0€33KBUBAJICHTHOU JIeK-
ceMoi siBieHusA. B Hamem moOHWMaHWM HaTUIue
SI3PIKOBOTO HOMHUHATa KYJIBTYPHO-CHEIIH(IIECKO-
IO MOHSATHUS BKYJIEType A M1 OTCYTCTBHE IAHHOTO I10-
HSTUS ¥ €T0 SKBUBAJIEHTHOTO HHOA3BIYHOMY HOMH-
HaTa B KyJIbType B He MoryT paccmarpuBarbes Kak
aKTyaJbHas JIaKyHa B KYJIBType B: momoOHas Tpak-
TOBKA MPOTUBOPEYUIa Obl JTOTMKE MOHITUS «3THO-
crienuuueckuiiy. JleHCTBUTENBHO, MBI HE MO-
’KEM TOBOPHUTH O JIaKyHE Kak Tpobesie B JIeKcude-
CKOM cUcTeMe sI3bIKa KyJIbTyphl B, ecniu Tpedyemoe
JUIS Ha3blBaHUSA OJTHOCHEIM(PHUUECKOE MOHSITHE
KYJIBTYpbl A B HEHl OTCYTCTBYET: HET MOHSTHS —
HET UMEHH, T. K. B «BUpTyase» si3blka B Her atoro,
«OKUJIAIONIETO» aKTyallU3allii TOHSITUHHOTO KBaH-
Ta («uaeaibHbIe CYIIHOCTH, ceMeMbl» y [.B. Briko-
BoH [9, c. 99]), XOTs B MOTEHIIMATIE OH MOXKET YXKe
MPUCYTCTBOBaTb. ECIM B pPYCCKON JIMHTBOMEH-
TaabHOCTH KoHLENT «bepesa/pycckas bepesa»
SIBJIAETCS JIMHTBOKYJIBTYPEMOM, TO OTCYTCTBHE acCo-
[IMATHBHO-CUMBOJIFHOTO 3HAYEHUsI, 3aKPETICHHOTO

“Xors MNPpESANKATUBHO (pequasl CHHTaKCH4YCCKas HOMI/IHaL[I/ISI) JaHHO€ ITOHATHEC MOXET OBITH BBIPA’KCHO ITPU KOMMY-

HHUKaTABHOM BOCTpC6OBaHHOCTI/I KOHIICIITA.

SV JI. EnsbMciieBa — «cxema si3bikan, a y @. qe Coccropa — CHCTEMHOCTD U IPHHITHAIT «IIEHHOCTH YWIEHOB CHCTEMBI

SA3bIKA.

°B 1aHHOM KOHTEKCTE «KYJIBTYPHBIN» HCIOJIB3YETCS HE B Y3KOM [TOHUMAHHUH JIyXOBHOM KYJIBTYpBI, @ B 0000IIeH-
HOM: «...CHelu(pHUeCKHi CIIOCOO OpraHU3allik W Pa3BUTHS YEIOBEUECKOM JKH3HEACATESIbHOCTH, MPEACTABICHHBIN
B [IPOJYKTaX MarepUalibHOTO U JyXOBHOIO TPY/a, B CHCTEME COLMAJIbHBIX (JOPM U YUPEKICHUI, B [yXOBHBIX IICHHO-
CTSIX, B COBOKYITHOCTH OTHOIIICHUH JIFONCH K MPHUPOJIC, MEKIY CO00H 1 K camuM cedey [20].



Besunkona I'.B. Oniuctemonornyecknii peHOMEH MEXbI3BIKOBOH JIAKYHBL. ..

3a JJAHHBIM PYCCKHM SI3BIKOBBIM 3HAKOM, BO (ppaH-
I[y3CKOM SI3bIKE HE MOXET pPaccMaTpHUBATHCS Kak
JaKyHa: BO (PpaHIy3CKOW JIMHI'BOKYJBTYPE «pycC-
ckas bepeza» — 310 uyXkoii, crieruduyecku pyc-
CKMM KyJIbTYpPHBIM KOHLIENT, KOTOPBIM, IO oIpe-
JICJICHUI0, HE JOJDKEH Oblmb B KOHIETTOC(hEpe
(bpaHITy3cKOro s3bIKa (XOTS M CYMIECTBYeT OOTa-
HUYECKUH HOMHHAT bouleau — SKBHBaJeHT pyc-
cKoro «bepesa»), U HA0OOPOT: Hampumep, GppaH-
Iy3cKuil (hpazeonorusm «corruption grise» (OyKB.
«cepasi KOppYHNIHS») OTpakaeT cCrenupuuecKu
(dpaHIy3CKHii B3IV HA OTNPE/ICIICHHBIC BUIBI PY-
TUHHOMW (HE3HAYUTEILHOU 1 JI0IyCTUMOM B 001I1e-
CTBEHHOW XHW3HHU) Koppymuuu. OTcyTcTBHE (BO
BCSIKOM ClTydyae MOKa) SKBHBAJEHTHOTO KOHIIETITa
U €ro s3bIKOBOIO HOMHHATAa B PYCCKOW COIMAIIb-
HOW JEHCTBUTEIHLHOCTH HE SIBIIACTCA TPOOETIoM
«Ha CEMaHTHYECKON KapTe» PyCCKOTO S3bIKa, yKa-
3aHHBII KOHLENT MPOCTO He cyuiecTByeT. OnHaKo
00OHapyXeHUE ITOTO OMCYyMCMmeUs CUTHAITU3UPYET
0 CyIIECTBOBAaHUM KYJIBTYPHO-CHEIN(UIECKOTO
MHOKYJIETYPHOTO 0OBEKTa/sBICHUS.

Taxkum o0pa3oM, BbISBISIEMast IaKVHA-OMCYm-
cmeue B CONOCTaBIIsIEMOM si3bIke B oTHOCHTENBEHO
s3bIKa A — 3TO He 0€39KBHUBAJICHTHAS JIEKCHYECKast
€IMHUIIA, 3/IeCh HET HUKAKOTrO (aHAJIUTHYECKOTro/
CI/IHTCTI/I‘ICCKOFO) TOXKIACCTBA, IIOCKOJIBKY HU ITOHS -
THS, HU €r0 HOMUHATAa B si3bIKe B He cyllecTByerT.
Takasi 1aKkyHa-OTCYTCTBHE HPEACTACT KaK «JIUHA-
MHUYHOE» HEOBITHE, KOTOPOE P €T0 0OHAPYKEHUN
npeononazaem KylbTypHO-cienupuieckoe ObITHe
0e33KBHBaJICHTa B s13bIKe A. B 3TOM MBI ycMaTpu-
BAaeM OCHOBHYIO (DYHKIIHIO JIAKYHBI-OTCYTCTBHUS —
yKa3bplBaTh Ha OBITHE HAIlMOHAJIBHO-CIICUUpU-
YCCKOTO0 HHOA3ZBIYHOI'O HOMHHATA HWHOKYJIBTYP-
HOTO TMOHSTHS. DJIMMHHUPOBAHUE JIAKYHBI-OT-
CYTCTBHSI BOCCTAHABIIMBACT TPEPBAaHHYIO €i ke
JMCKYPCHIO, 9TO 00yCIIOBIHBAET dPPEKTUBHOCTD

JOCTHKEHHUSI KOMMYHHMKATUBHOTO HAMEpPEHUs a-
pecaHTa B MIpOILECCE MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMO-
JIECTBUA. BhIUIEeHEHNE TAKCOHA <«JIaKyHa-OTCYT-
CTBHE» OINOCpPEAYyeT LeNeco00pa3sHOCTh U Ipa-
BOMEPHOCTb HCIIOJIb30BaHUS TEPMHMHA «MEXbsI-
3bIKOBAsl JIAKyHa», MIOCKOJIBKY OH OTpa)kaeT WHOU
(IO CpaBHEHHMIO ¢ BHYTPHI3BIKOBOI JIAKYHOI) MO-
JyC peaJlbHOCTH JIAKYHBI: CYLECTBYIOILEH Mexcoy
A3bIKAMU, T. €. B OTPAaHMYCHHOM IJIOCKOCTHU OT-
HOCHUTEJIBHOCTH COTIOCTABIISIEMBIX S3BIKOB A—>B.
[TponemMoHCTpUpyeM JaHHBIH Te3UC Ha HEKOTOPBIX
npuMepax.

DpaHIy3CKUl JIEKCUYECKUI1 HOMUHAT COVoitu-
rage® sBisiercss OC39KBUBAJICHTHBIM B PYCCKOM
S3bIKe, T. €. B TOCJIEAHEM OOHapyKHWBaeTcs Ja-
KyHa-OTCYTCTBHE, YKa3bIBaromas (Ui HOCHTEIs
pyCCKOro si3blKa) Ha CYIIECTBOBaHUE (paHIly3-
CKOTO KYJIBTypHO-CHEIU(HUIECKOTO TOHATHS. 3a-
METHM, YTO B PYCCKOH KoHIenTocdepe HeT (Win
€llle HEeT) SKBUBAJICHTHOIO (DpaHIly3CKOMY TH-
MU3UPOBAHHOTO «(parMeHTa OIbITa», XOTS Mbl
BIIOJIHE MOXKEM JIOIYCTHUTh CYIIECTBOBaHHE YaCT-
HBIX CIIy4aeB MOXOKEH MpPaKTHKHU: HE CIIy4aiHO
B PYCCKOM $I3bIKE €CTb MIOHATHE «3aKa3HOMU aBTOOYC/
MHKPOABTOOYC» JUIsl JOCTaBKH pabOUMX/CITysKallux
U T. TI. HA 00BEKT UX paboTel. HBIMU cliOoBamMH,
KyJIbTypHasi crenuduka (QppaHIly3ckoro HOMHHATa
(KaK ¥ TOMMEHOBAHHOTO MM TOHATHS) OOHAPYKHU-
BAETCs IPU COOTHECEHHH SI3BIKOBBIX KapTHH MHpa
(«(paHITy3cKasg«>pyccKas); OTCYyTCTBUE PYCCKOTO
9KBUBAJIEHTA (DPPAHILy3CKOM JIEKCEME €CTh JIMHIBO-
KyJbTypHasl JaKyHa-OTCYTCTBHE, MOIYC peallbHO-
CTH KOTOPOM 3alaH TPaHMIIAMH 3TOH 30HBI OTHO-
CHUTEIIBHOCTH: MEKbS3BIKOBAsl JIAKyHA-OTCYTCTBHE
(He nakyHa-npo0esn) OTPaykaeT TaKoe «IIOJIOKEHHE
JIe7D» B PYCCKOM KapTMHE MMpa, IPU KOTOPOM OT-
CYTCTBYIOT KaK COOTBETCTBYIOIIAS! HHOKYJIBTYPHON
peans, Tak U ee S3bIKOBO HOMHHAT.

’3aMeTHM, 4TO B HAay4YHOM COOOILECTBE YETKOTO pasTpaHUYCHHUS MOHITHH «IIUMHUHHPOBAHHE, «3aIOJHECHHEY,
«KOMIICHCANNS», «BOCIIOIHEHHE) JIaKyHbI HE CYIIECTBYET. B HalleM MoHNMaHUHM TEPMHH «JTUMHHUPOBAHHE) — THIIC-
POHMM 10 OTHOUIEHHIO K APYTUM MEPEUNCICHHBIM TEPMHUHAM.

$Covoiturage — utilisation en commun d’une voiture particuliére qui permet de partager un trajet régulier domicile-
travail, généralement de courte distance, entre personnes dont le domicile est proche («OO61iee HCIIOIB30BAHUE C JIFOMIb-
MH, )KUBYIIUMH TOOJIH30CTH, TPUHAIICKAILCH KOMY-HHOYIb U3 HUX MAIIMHbI, ISl TOTO YTOOBI COBMECTHO MPOEXAaTh 110
[PHUBBIYHOMY MapUIpyTy IOM—paboTa, 0OBIMHO HA KOPOTKHE PACCTOSHHS ).
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OT naKyHbI-OTCYTCTBUSI HEOOXOIUMO OTIMYATh
JIaGKyHY-npobei, MOIYC pPealbHOCTH KOTOPOil Haxo-
JITCS] B PAMKaX CUCTEMBI OJTHOTO S3bIKA, HO MOYKET
OOHapy>KUBaThCsl HA (DOHE JIPYTOTO SA3bIKA (TIPH He-
LIeJICHANPABICHHOM BHYTPUSA3BIKOBOM HCCJIEI0BA-
HUM). Tak, eciiu COBPEMEHHBIH, BeChbMa IMOIYIIsp-
HBII «IKOJIOTUYECKUI» HOMUHAT climato-sceptique/
climatosceptique’ MO)XHO paccMaTpuBaTh Kak Ya-
CTUYHYIO JIAKYHY-TIPOO€JI B PYCCKOM sI3bIKE (IIOHSI-
THE U COOTBETCTBYIOIIUE PEUEBbIE CHHTAKCHUECKHE
HOMMHATBl «KIMMATHYECKUH CKETITHUIIN3MY, «KITH-
MaTHYECKHE CKENTHUKW» CYIIECTBYIOT, HO B y3yce
HET, M10-BUJUMOMY I10Ka, COOTBETCTBYIOIIEH JIeK-
cembl/(hpasemMbl), TO aHTOHUMHYHBIH réchauffiste'
SIBISIETCST a0CONTIOTHOM JTAKyHOH-TIPOOETIOM B pycC-
CKOM SI3BIKE, T. K. JJIsl BBIPAXKECHUSI CYIIECTBYIOIIE-
IO B PYCCKOM MEHTAJIbHOCTHU HOHSTUS «YEJIOBEK,
CUMTAIOMINH, YTO TIOOaIbHOE IOTEIUICHHE Mpo-
UCXOJUT BCJEACTBHE >KU3HECATEIILHOCTH Yelo-
BEKa» PYCCKUH S3bIK HE HAXOAUT YKBUBAJIECHTHOIO

SI3BIKOBOTO HOMMHATa. B 1maHHOM ciiydae Jaky-
Ha-TpoOen BeIBIsIETCS Ha (poHE (HpaHITy3CKOTO
s3bIKa'!. AHAJIOTUYHBIX MPUMEPOB PYCCKO-(paH-
I[y3CKUX JJAKyH MOKHO MIPUBECTH HEMaJIo (CM., Ha-
MIPUMED, B ITOM K€ IKOJIOTHYECKOM KITIOUE: JTaKyHa-
npoben zadiste', makyHa-orcytcTBue climaticide'
U T. JI.), HAM B&KHO COJEPKaTeIbHO OMPENEIUTh
TIOHSTHE <JIAKyHa» B €ro M3BECTHOM HAIVISIHOM
MIPUMEHEHNH, @ UMEHHO B KOHTEKCTE KPOCCIMHIBH-
CTUYECKHX UCCIIETOBAaHUM.

B mepBoMm  BbIIENIPUBEAECHHOM HpUMeEpe
«covoiturage — O»'* pycckas J1akyHa-OTCYyTCTBHE
MMEEeT OTHOCHUTEIbHBIN XapakTep, T. €. YCIOBHEM
ee OOHapyXeHHsS M, COOTBETCTBEHHO, «OBITHS»
MOXET OBITh TOJBKO YCTaHABIMBAEMOE, aKTyalH-
3UPOBAaHHOE COOTHECEHHE C (hPAHILYy3CKOH JIMHT-
BOKYJIBTYpOil. JleCTBUTENBHO, JIEKCHUYECKHIA/
A3BIKOBOM CHUHTAKCUYECKUH HOMHWHAT TOHSTHUSA
covoiturage He JOIDKEH IMPHUCYTCTBOBAaTh B CH-
CTEeME PYCCKOIO s3blKa, T. K. JAHHOTO TOHSATHUS

Personne qui ne croit pas vraiment au réchauffement climatique ou a l'incidence de 1'activité humaine sur celui-ci.

Généralement, les climato-sceptiques considérent que le réchauffement climatique est cyclique et qu'il est tout a fait
normal («YesoBek, He BepAIIMA B II00AIbHOE MOTCIUICHUE WU BIMSHUC YCIOBCUCCKOM JCATCIILHOCTU HA U3MCHEHUS
kiumata. Kak mpaBuiio, 3To Te, KTO CKeNITUYCCKH OTHOCSTCS K II00aTbHOMY TOTCIICHHIO, CYUTAIOT €0 IUKITHYCCKUM
Y BIIOJIHE JIOITYCTHMBIM»).

0Personne soutenant que le climat terrestre augmente en température suite aux actions de I’homme («Yemosexk,
CUMTAIOLINI, YTO [NI00ATIBHOE OTEIUICHUE IPOUCXOAUT BCICACTBUE KUZHEAEATEIEHOCTH YETI0BEKay ).

"Hanuuue MHOSA3LIYHOTO (((bOHa)) COBCPUICHHO HE 00s13aTeILHO. HpI/I CHICUAJIbHBIX UCCICAOBAHUAX PYCCKOTO JICK-
CHUKO-CEMAHTHUYCCKOTO MOJIA — PEHIPE3CHTAHTAa COBPEMEHHOTI'O KOHICIITA «3KOJIOTUs» — JJaHHAs JICKCUYICCKaAs JIaKyHa MO-
JKET OBITH BBISIBIICHA 0€3 COOTHECEHHS C KAKMM OBl TO HH OBLIO HWHOCTPAHHBIM SAA3BIKOM.

ZPersonne qui milite en faveur de la protection et de la défense des ZAD (Zones a défendre). Un zadiste milite en
squattant un lieu afin de repousser ou faire échouer sa destruction et la reconstruction prévue a sa place. Les zadistes
défendent le plus souvent des lieux environnementaux ou agricoles («Henosex, 3anumiatommit 3[16 (3ony [penmnona-
raemoro brnaroycrpoiictsa). UenoBek, 3aHUMAIOIIUICS OJ1aroycTpOWCTBOM M OKa3bIBAIOLIHI COMPOTUBICHHUE TPOCKTAM,
HAHOCSIINM yIIepO OKpyKarowieil cpe/e; O0peTcsi, CAMOBOJIBHO 3aCeisisICh Ha MECTO, YTOOBI OTIIOKUTH HIIM OTMEHUTD
paspyIICHHE HITH PEKOHCTPYKIIMIO, IIPEIYCMOTPEHHYIO Ha 9TOM MecTe. “3aiCThl” Yallle BCEro 3allHUIIal0T dKOJIOTHIe-
CKH HE3arpsA3HCHHBIC UJIU CEJIbCKOXO3SHCTBEHHBIE 06’LCKTI:-I>>).

BDéréglement organisé et planifié¢ du climat mondial du fait des émissions croissantes de Gaz a Effet de Serre (GES)
dans I’atmosphére alors méme que la responsabilité humaine du réchauffement climatique est désormais avérée a la suite
de la publication des rapports du GIEC (Groupe d’experts intergouvernemental sur 1’évolution du climat) en 1990, 1995,
2001 et 2007 («Opranu3oBaHHOE M MPETyMBIIUICHHOE YXYIIIEHHE MUPOBOTO KJIIMMaTa BBHYy YBEJIMYEHHUS BBIOpOCa
napHukoBoro rasa (I1I') B armocdepy, 0TBETCTBEHHOCTH YeloBeKa 3a II00aNbHOE MOTEIVICHUE Teleph JoKa3aHa Iocie
nyonukaimu 1okiaagoB MIOUK (MexnpaBuTenbCTBEHHOW IPYIIbI 9KCIIEPTOB 110 H3MEeHeHHIo kimmata) B 1990, 1995,
2001 n 2007 romax»).

1*3HaK @ — MyCcTOE MHOKECTBO — YKa3bIBAET Ha OTCYTCTBHE KaK MOHSATHS, TaK U €0 HOMHUHATa B PACCMAaTPHBACMOM
JIMHTBOKYIIBTYPE.
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B PYCCKOI KOHLIeIToc(hepe He CYIIECTBYET, HO TpU
YCJIOBUHM M3MEPEHHSI PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYPBI OT-
HOCHTEITLHO (hpaHITy3CKOM, HAXOXKICHHS UX «00IIe-
TO 3HAMEHATeNsD» HEM30EKHO KOHCTAaTHPYeM JJaHHOE
omcymcmeue Kak npucymcmeaue, T. €. JaKyHy.

Bo Bropom npusenenHom npumepe «réchauffiste —
C/@»" nakyHa MpUCYTCTBYET B CHCTEME PYCCKOTO
s3pIKa/peun (B TMOTEHLMANe WM BUpTYyale), TO-
CKOJIbKY M3BECTHOE PYCCKOH COIMOKYJBTYPE I0-
HSTHE HE UMEET SI3BIKOBOIO HOMHHATa (HO MOXET
OBITH NepelaHO0 PEYEBBIMU CHHTAKCHUYECKUMH HO-
MHHATaMH | MpeauKaramu). B qanHoM ciydae 31o
JlaKyHa-Tipooer, ee penpe3eHraius Ha GoHe GppaH-
I[y3CKOTO $I3bIKa OOYCJIOBJIEHA TOCTAaHOBKOH TIPO-
0J7eMBl B HACTOSIIIECH CTAThE, T. €. €€ OTHOCUTEIb-
HBII XapaKkTep BEChbMa YCIIOBEH: /It OOHAPYKEHHUS
«OBITHS TaKyHBI-IPoOeIIa, B YaCTHOCTU B PYCCKOM
s3bIKe, HE TpelyeTcs 00s3aTeNbHOrO Tapamerpa
OTHOCHUTEJBHOCTH (Cp. B CBS3U C 9TUM OYEBUIHBIC
JUISL HOCUTEJIEH PYCCKOTO SI3bIKA JIAKYHBI-ITPOOEITBI:
«MOJIOJIOKEHBI — CTAPOXKEHBI?», «POIUTENN (MaTh
M OTEI] BMECTE B3sIThIC), a OpaT 1 cecTpa, BMECTe B3sI-
TBIE — ?», «cobaka — cO0aKOBO/I, KOIIIKA — KOTOBOJ?
KOIITKOBOJ1?», «XOJIUTh — XO/IOK, Oerarh — OeryH, cu-
JIETh — CUAYH? CEO0K?, CTOSITh — CTOIOH?», «THIKATh,
TBIKQHNE — BBIKATh? BBIKAHUE?», «TAPaTOPUTB, a TO-
BOPHUTbH MEJICHHO, Pa3MEPEHHO — 7» U T. 11.).

Hrak, Ha OCHOBaHHU TEOPETHKO-METOIOJIOTH-
YECKOTO M AMITUPHUYECKOTO aHAJIHM3a JIJAKYHAPHOCTH
MBI TIpeIjiaraeM pas3iuyaTh JIaKyHY-OTCYTCTBHE
U JaKyHy-nipoOen. Mexbs3bIKoBasi JIAKyHa €CTh
JIAKYHA-OTCYTCTBUE — CYIIECTBYIOIIECEC B OTPaHU-
YEHHOW COIMOCTABISEMBIMH SI3BIKAMH TJIOCKOCTH
OTHOCHUTEIILHOCTH OTCYTCTBHE B JIMHTBOKYJIb-
Type B KoHIenTa M ero HOMHHATa, UMEIOIIUXCS
B KyJdbType A. BHyTpusI3bIKOBas JakyHa ecTh
JaKyHa-1poOen — akTyalbHOE He Hpucymcmeue
(«TMHAMUYHOE» HEOBITHE) SI3BIKOBOIO HOMHHATA
JUISL CYIIECTBYIOIIETO B KYJIBTYpE MOHSTHSI.

Ecin  Mexbsa3blkOBas JlaKyHa  IPEICTOUT
Kak (opmanbHOe (JiekceMa), Tak U CyOCTaHLUO-
HaJIbHOE (KOHIIETIT) HEOBbITHE O€39KBHMBAJICHTHOM
€IMHULBI COOTHOCHMOIO f3bIKa A, TO BHYTpH-
SI3BIKOBAs JJaKyHa — (popmanbHOE HEOBITHE Oe33K-
BHUBAJICHTHON €IMHUIIbI COMOCTABISIEMOIO SI3bIKa
A mpu ee cyOCTaHIMOHAJIBHOM ObITHH (T. €. Ha-
JUYUH B KyJapType B NOHATHS, NOMMEHOBAHHO-
IO HMHOS3BIYHON O€39KBUBAJICHTHOW JIEKCEMOH ).
JlakyHa-nipo6esn 3a4acTyio O4YeBHIHA HOCUTEISAM
S3bIKa, HO MOXKET CTaTh MPEAMETOM CHEIHAbHO-
IO UCCIIEJOBAHUS U BBIABIATHCS KaK IPU BHYTPH-
SI3BIKOBBIX, TAK U KOHTPACTUBHBIX UCCIIEOBAHUSAX.
B pesynbrare BIusHIS KaK BHESI3BIKOBBIX, TaK M BHY-
TPUCUCTEMHBIX/IUCKYPCUBHBIX SI3BIKOBBIX (PaKTO-
poB Takoe (opManbHOE HEOBITHE HHOS3BIYHOU
0€37KBUBAJICHTHOMN €IMHUIIBI MOKET CTaTh €€ Obl-
THEM (ITMMHHAILIMEH JIAKYHBI) B JIOKYCE WHOS3bIU-
HOW KyJBTYphl B CIlyda€ 3auMCTBOBAHUS 3TOU
MHOSA3BIYHOMN JIEKCEMbI WJI CO3/1aHuUs JIEKCEMBbI 10
CYUIECTBYIOLIMM B JJAHHOM $SI3bIKE CJIOBOOOpa30Ba-
TEJIbHBIM MOJAEIIAM'C.

MexbsI3bIKOBast JTAKyHA-OTCYTCTBHE — SBJICHHE
BIIOJIHE 3aKOHOMEPHOE: JTMHIBOKYJIBTYPbI OTJIMNYHBI
Jpyr OT Jpyra, YTO MpEAINoJiaraeT pasindus Kak
B SI3BIKOBBIX CHCTEMaX, TaK U B SI3bIKOBOM KapTHHE
MHpa WX HocuTeneld. Bmecte ¢ TeM Takas JlakyHa
MOXET CTaTh aHTUJIAKyHOU (T. €. ObITh 3arOJIHEH-
HOM) TIpM OCBOEHUM W ACCUMUJISIIIMH SI3BIKOBOM
KYJBTYPOH HHOKYJIBTYPHOTO TIOHSTHS, KOTOPOE T10-
JIy4yaeT B JAHHOU KyJIbTYpe BHYTPUCUCTEMHBIH S3bI-
KOBOI HOMUHAT WJIM 3aMMCTBYET MHOSI3bIYHBIH (Cp.,
HanpuMep: KoHuent «J/leHs cesitoro BaneHtuHa
B Poccrn koMMyHHKaTHBHO BOCTPEOOBaH ¢ Havania
1990-x TOI0B; KOHIIENT «KAPIIEPUHT» — CIICITU(H-
YEeCKHI BUJ] KPAaTKOCPOYHOM apeH/ bl aBTOMOOWIIS,
KOTOPBIN CTaJ BOBMOXKEH C TIOBCEMECTHBIM TIpHUMe-
HeHueMm MHTepHeTa n cMapT(oHOB — OcBaMBaeTcs
PYCCKOH KyJabTYpOH M IOMMEHOBAH IOCPEACTBOM

153xak C/Q, rne C — KOHIENT/MOHSITHE, a (J — MyCTOE MHOKECTBO, YKa3bIBAIOIICE HA HATMYNE COOTBETCTBYIOIIETO

HWHOKYJIBTYPHOMY HOHATUA U OTCYTCTBUC €TI0 HOMUHATA.

1Cp., HampuMep, UHTEPHET-HEOIOTU3Mbl MOJIO/IC)KHOTO COIHOJIEKTa, 0OpPa30BaHHbBIE M0 Pa3HbIM CIOBOOOpa30Ba-
TEJIbHBIM MOJEJSIM PYCCKOIO sI3blKa OT 3aMMCTBOBAHHBIX AHIVIMLU3MOB: TBUTHYTb — TBUTUTHCS — TBUTTEPbI, HHCTA-
rpaMuThes, GpeHIUThCS, (HEeHcOyUnTh, CKAWIUTBCS, JTaWKA — TUCIANKH — JIAHKHYTh, TYIJIUTh, KOHHCKTUTh, OAHHTB,

IMOCTUTH, Ia3aMHYTh — 3allla3aMUThb U T. II.
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TPAHCKPUIILUU COOTBETCTBYIOIIETO AHIIUIM3MA;
MOHATHE «XpoHO(ar» (JTOaU, OOBEKTHI, 3aHATHUS
U T. 1., HA KOTOPbIE YeIOBEK HEAIPPEKTUBHO pac-
XOIyeT CBOE BpeMsi) Bce Ooyiee aCCUMUIINPYETCs
B cdepe TallM-MEHEKMEHTa U TaKXKe MOUMEHO-
BaHO 3aMMCTBOBaHHBIM M TPaHCIUTEPHUPOBAHHBIM
AHIIMIIU3MOM; Bce Oojee pacmpoCTpaHsIoIeecs,
HO YK€ JJaBHO OCBOEHHOE MOJIOJIEKHOM CyOKyIIbTY-
pOH TIOHSITHE «CTIOMIEp» (MIpeXk/Ie-BPEMEHHO pac-
KpbIBaeMast HHGOpMaIus o croxkeTe (pruibMa, KHATH
WIIM WHOTO COOBITHS, KOTOpasi COEPKUT Ba)KHBIC
CIOJKETHBIE JIETAJIU U MOXKET CHUXKATh UHTEPEC 3pH-
TeNns K JAHHOMY IPOW3BEIEHHUIO MM COOBITHIO),
HOMMHAT KOTOPOTO TaKke 0Opa3oBaH OT aHIIIUii-
CKOTO «t0 spoil» u T. I1.).

TakuM 00pa3oM, MOKHO 3aKJIFOUUTh, YTO IMH-
CTEMOJIOTHUECKUH (DEeHOMEH MEXbSI3bIKOBOHM Ja-

Cnucok JiuTeparypsl

KyHbI 00yCJIOBJIEH Pa3HOPOJHBIMH MOJYyCaMH pe-
aJIbHOCTH JIAKyHbI KaK TaKOBOW: aTpUOyTOM JIaKy-
HBI-OTCYTCTBHsl SBJISIETCS €€ OTHOCHTEIBHOCTb,
MOJIyCOM JIaKyHBI-IIpoOesia — HaJu4yue KOHIEeNTa
IIPU OTCYTCTBHH €TO SA3BIKOBOTO HOMHMHATA. Peass-
HOCTb MEXBbS3bIKOBOW JIAKYHBI, JAaKyHBI-OTCYT-
CTBMS, 3a/1a€TCsl MpeAeIaMU COOTHECEHMs «UHO-
A3bIYHAs JIeKceMa/(pa3eMa sA3blka A — CerMeHT
JIEKCUKO-CEMaHTHIECKOT0/(hpazeoceMaHTHIeCKO-
TO MoJis sA3bIKa By», Ipu KOTOPOM OTCYTCTBHE SI3bI-
KOBOTO HOMMHATAa B JJAHHOM CEIMEHTE OIOCpEyeT
0€39KBUBAJICHTHBIN, KYJIBTypHO-CIIeHU(UIECKUN
CTaTyC HWHOSA3BIYHOIO HMEHH. BHYTpHA3BIKOBas
JIaKyHa, JIaKyHa-Ipo0eJl, BBISBIISAETCS B A3BIKOBOU
CHCTEME OJIHOM KyJbTYPBbI KaK «J1e(UIUT» SI3BIKO-
BOTO HOMHHATA JUIs CYHIECTBYIOLIETO B KYJIBTYpe
KOHIIETTA.
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THE EPISTEMOLOGICAL PHENOMENON OF THE INTERLINGUAL GAP
IN CROSS-LINGUISTIC RESEARCH
(Exemplified by the French and Russian Languages)

This article discusses the problem of the theoretical and empirical interpretation of interlingual gaps,
whose taxonomic status has been disputed by a number of scholars. The identification, description and
typing of subclasses of basic linguistic and extralinguistic (cultural) gap taxa are determined by the research
context (cross-cultural or monolingual) and the objectives of the studies. At the same time, the typological
diversity of gaps complicates the differentiation of their taxonomy by meaning. In this paper, a generalized
meaning of the term gap is formulated, integrating various points of view on its essence and mediating
the differentiation of intra- and interlingual gaps. The practicability and legitimacy of the interlingual
interpretation of the gap are substantiated in terms of the ontological understanding of the essence of the
gap and by comparing the selected French-Russian nonequivalents. It is suggested to distinguish between
the interlingual gap and nonequivalent unit, since the significata of these terms lie outside of any (analytic/
synthetic) identity. The term interlingual gap reflects a different (in contrast with the intralingual gap) mode of
the gap’s reality. Such an absence gap appears as a dynamic nonbeing, which, when discovered, supposes
a culturally-specified being of a nonequivalent in language A. The interlingual gap is the absence gap,
whose mode of reality is set by the limits of the correlation “foreign lexeme/phraseme of language A —
segment of the lexico-semantic field of language B”. The absence gap should be distinguished from the
blank gap, whose mode of reality stays within the system of one language, but can be identified against the
background of another language. The epistemological phenomenon of the interlingual gap can be explained
by the heterogeneous modes of reality of the gap as such: the attribute of the absence gap is its relativity,
while the mode of the blank gap is the presence of a concept in the absence of its linguistic nomination.

Keywords: interlingual gap, concept, being-nonbeing, absence gap, blank gap.
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